[00:04:10:22>00:04:12:18]


Ladies and gentlemen!





[00:04:12:20>00:04:18:17]


Draw near to the stage!


The performance is going to start!





[00:04:18:18>00:04:21:14]


And be quiet!





[00:04:21:16>00:04:26:06]


Pay attention,


wonderful town of Cehegin!





[00:04:26:08>00:04:28:08]


Great!!!!





[00:04:30:05>00:04:33:09]


Because,


we'll tell you the story





[00:04:33:12>00:04:35:11]


of a beautiful lady





[00:04:37:05>00:04:42:18]


who was outraged by a scoundrel.





[00:04:42:21>00:04:44:23]


Uuuuuuuuuhhhhhh!!!!





[00:04:45:00>00:04:48:11]


Beautiful, lovely, the most beautiful rose.





[00:04:49:11>00:04:53:03]


Who flatters my understanding with his words?





[00:04:53:21>00:04:55:24]


The one who wears the words and possess them,





[00:04:56:01>00:05:00:05]


I just arrived from the Indies


and I have not seen a treasure comparable to you.





[00:05:01:00>00:05:05:00]


Have you come from that far?


From the real America's lands?





[00:05:05:00>00:05:08:08]


There where silver falls in rivers


to the sea of innocence.





[00:05:08:16>00:05:14:19]


But, a sleepless night


the wind brought to me a voice in a path of stars.





[00:05:15:21>00:05:20:05]


They begged to my soul that I came to this valley.





[00:05:20:21>00:05:24:05]


'Head toward the vessel!' whispered the chimeras.





[00:05:24:12>00:05:28:14]


'Cross the horizon!' the first ones continued.





[00:05:29:00>00:05:30:11]


But... I wondered...





[00:05:30:12>00:05:31:17]


'Where to?'





[00:05:33:04>00:05:36:12]


'To Castilian lands


where you'll find the most beautiful lady...





[00:05:36:15>00:05:39:12]


Who never loved a man before'.





[00:05:40:22>00:05:45:08]


And how do you know that it's me


if you don't even know my name?





[00:05:46:09>00:05:52:05]


And who are you, sir?


Who are you that find me so... beauty?





[00:05:52:06>00:05:57:14]


I'm the one who takes you to passion,


from this fever to the adventure!





[00:05:57:15>00:05:59:14]


And how are you thinking to love me?





[00:05:59:15>00:06:02:01]


Just like passion understands.





[00:06:02:02>00:06:03:22]


This is not an action of honour.





[00:06:04:07>00:06:06:09]


But you finally give me your license.





[00:06:06:10>00:06:12:11]


It's not a license, sir,


but arousal what your voice awakes.





[00:06:12:24>00:06:16:12]


Then face it with my presence.





[00:06:17:23>00:06:21:13]


Damned! Infamous!





[00:06:21:15>00:06:26:13]


Save yourself of asking for prudence


because at this time you deny it to my flesh.





[00:06:27:06>00:06:31:12]


You'll find from my noble and old hand...





[00:06:31:17>00:06:34:20]


the duty of paying...





[00:06:35:00>00:06:37:05]


honour with blood!





[00:06:40:04>00:06:42:10]


Murderer!!!





[00:06:42:15>00:06:44:10]


Murderer!!!





[00:06:45:00>00:06:46:18]


Oh, destiny!





[00:06:46:20>00:06:47:20]


Life!





[00:06:48:24>00:06:51:10]


That it's absent in my body.





[00:06:55:10>00:06:57:01]


Scoundrel!!





[00:06:57:02>00:06:58:08]


Listen!





[00:06:58:12>00:07:00:07]


It's the crowd, they are coming...





[00:07:00:08>00:07:02:13]


Then, go away without being view.





[00:07:03:18>00:07:06:23]


I'll go to the church...





[00:07:07:00>00:07:08:19]


to ask for the favour of the Father,





[00:07:09:07>00:07:11:22]


because of this bastard...





[00:07:12:00>00:07:14:16]


Thief of my lineage!





[00:07:19:09>00:07:21:11]


Look! There he lies!





[00:07:21:13>00:07:25:01]


Look! There without soul there he waits!





[00:07:25:02>00:07:27:02]


The Count is the one who scares!





[00:07:27:13>00:07:29:06]


He's dead.





[00:07:31:00>00:07:32:06]


Doubtless!





[00:07:32:11>00:07:34:11]


Finally this scoundrel died!





[00:07:34:12>00:07:36:24]


Finally they reported about his feats!





[00:07:38:18>00:07:44:13]


And so, the people with their clamours


gave news to the Justice of the death... of the lord,





[00:07:44:18>00:07:51:09]


who pretended to be who at the end he wasn't just to captivate maidens,


he was dead and split in two.





[00:08:00:20>00:08:03:11]


It seems that all the kingdoms repeat the same comedy.





[00:08:03:12>00:08:06:02]


Comedy?


Do you see abuses like comedies?





[00:08:06:17>00:08:08:23]


When do you understand about theatre since?





[00:08:08:24>00:08:13:00]


People enjoy more the other people's tragedies


than their own happiness.





[00:08:13:19>00:08:16:07]


Mr. Pedro, what a man!





[00:08:16:07>00:08:19:12]


Guardian of the town!


How deep you become during the festivities.





[00:08:19:13>00:08:23:23]


Look!


Two Knights of the Order arrive in their horses.





[00:08:30:12>00:08:31:23]


I'm looking for the Mayor.





[00:08:32:05>00:08:34:00]


Inmediately, knights.





[00:08:43:09>00:08:45:12]


How much they drink the damned.





[00:08:45:12>00:08:49:00]


Give wine and bread to the people


and you'll have them at your feet firmer





[00:08:49:00>00:08:52:21]


Doubtless these are days to forget


the difficulties of the rest of the year.





[00:08:52:23>00:08:57:16]


Drink a toast for that,


and because we won't have to provide more men for the King's wars.





[00:08:57:17>00:08:59:17]


- To the King!


- To the King!





[00:09:02:12>00:09:04:24]


Where do the comedians get the stories they tell from?





[00:09:05:00>00:09:08:11]


From another towns and cities, from the roads.





[00:09:08:12>00:09:09:21]


Who knows?





[00:09:10:22>00:09:12:21]


And if they have never been at the Americas,





[00:09:12:22>00:09:14:21]


how can they know that much about it?





[00:09:14:22>00:09:17:13]


You know about the devil


and you have never been in hell.





[00:09:17:18>00:09:20:04]


Or maybe you were?





[00:09:22:01>00:09:23:12]


Come in, whomsoever.





[00:09:24:18>00:09:27:08]


Two knights of the Santiago's Order arrived


to talk to your mercy.





[00:09:27:14>00:09:28:20]


Of the Order?





[00:09:28:20>00:09:31:00]


At this time of the night and during the festivities?





[00:09:31:00>00:09:32:14]


I think they bring an important issue.





[00:09:33:00>00:09:35:24]


Bring them by the time you take to count your fingers.





[00:09:36:01>00:09:37:05]


Yes, sir.





[00:09:39:02>00:09:40:00]


Bad omen...





[00:09:40:04>00:09:41:08]


Why?





[00:09:41:09>00:09:43:09]


I'm sure it won't be anything.





[00:09:43:17>00:09:47:18]


Anyway, let's tidy up this.


Put the food and the wine away.





[00:09:56:10>00:09:58:09]


Come in, Lords.


Feel at home.





[00:10:00:22>00:10:03:00]


Good night, Knights.





[00:10:03:07>00:10:04:05]


Lords...





[00:10:04:14>00:10:07:05]


Would you like a glass of wine


to drink for Saint Zenon?





[00:10:07:21>00:10:09:22]


No, we are very grateful.





[00:10:09:23>00:10:12:08]


It's an honour to receive you on this day.





[00:10:12:14>00:10:14:12]


You must be Mr. Carregno.





[00:10:14:14>00:10:18:15]


Onegin's Mayor, at your service.


This is my number two, Mr. Juan Teruel.





[00:10:18:16>00:10:21:16]


And this is Mr. Francisco Espin, High Bailiff.





[00:10:21:21>00:10:24:11]


I hope you're enjoying our town celebrations.





[00:10:24:12>00:10:27:20]


That is not the issue that brought us to Cehegin tonight.





[00:10:27:21>00:10:30:01]


Aren't you guests of our Parish Priest from your same Order?





[00:10:30:02>00:10:32:02]


He doesn't even know we are here.





[00:10:32:07>00:10:37:16]


Mr. Francisco,


go to notify to the Parish Priest of St. Mary Magdalene about this good visit.





[00:10:37:17>00:10:41:20]


And their desire of being received in his house tonight.





[00:10:42:22>00:10:44:11]


Take him some bread, wine, cheese...





[00:10:44:12>00:10:45:22]


Keep him pleased!





[00:10:45:24>00:10:48:02]


Don't worry. I will.





[00:10:48:04>00:10:49:02]


Knights...





[00:10:49:02>00:10:51:23]


During our last trip to the Kingdom of New Granada,





[00:10:52:00>00:10:58:13]


the chancery gave us a report


about a life or death trial against a resident from this town.





[00:10:59:01>00:11:02:03]


In Granada?


A prisoner from Cehegin waiting to life or death?





[00:11:02:04>00:11:04:04]


Whom do you mean?





[00:11:04:08>00:11:06:20]


I mean the nobleman Mr. Martin de Ambel y Bernard,





[00:11:07:02>00:11:11:20]


who was accused of murdering


the one who was the Head Second Lieutenant of the town,





[00:11:11:21>00:11:12:24]


Mr. Alonso de Gongora.





[00:11:18:13>00:11:20:05]


I see...





[00:11:25:11>00:11:28:09]


In this document it isn't the sentence...





[00:11:28:10>00:11:31:17]


We keep the sentence to read it tomorrow after the Angelus.





[00:11:32:12>00:11:37:22]


Your mercies have to organize a hearing


and to inform to the Chief Magistrate of the town,





[00:11:37:23>00:11:40:08]


to the scribe and to the Council lawyer.





[00:11:40:21>00:11:44:01]


You must also ensure the presence of the Gongora family,





[00:11:44:02>00:11:49:01]


as well as the counsel of Mr. Martin de Ambel.





[00:11:49:02>00:11:52:00]


So we will, Knights.





[00:11:52:10>00:11:57:11]


That writing has a release order


for the family of Mr. Martin de Ambel.





[00:11:57:13>00:12:00:13]


And, when exactly must we apply that release?





[00:12:00:21>00:12:02:11]


What about tonight?





[00:12:02:12>00:12:06:14]


Two years in prison for a crime that they didn't commit


it's a long sentence, don't you think so?





[00:12:06:15>00:12:10:15]


The Chief Magistrate is the one who releases the prisoners.





[00:12:10:21>00:12:14:07]


We just come from seeing him.





[00:12:14:17>00:12:20:06]


And this other order is to make you responsible of their release.





[00:12:20:10>00:12:21:20]


In such a case...





[00:12:21:24>00:12:23:06]


We leave now.





[00:12:23:07>00:12:29:12]


Lords, we expect you to notify us early in the morning


the venue of the hearing.





[00:12:29:13>00:12:32:11]


Your mercies can trust that we'll do it with pleasure.





[00:12:32:12>00:12:33:19]


God bless you.





[00:12:33:20>00:12:34:18]


Amen.





[00:12:36:22>00:12:38:14]


What are you planning to do?





[00:12:38:15>00:12:40:23]


Did you get the options they gave me?





[00:12:40:24>00:12:42:18]


I have to follow orders!





[00:12:42:19>00:12:44:00]


Call the servant...





[00:12:47:13>00:12:49:03]


Servant! Come up!





[00:12:54:11>00:12:55:08]


Sir...





[00:13:05:13>00:13:08:03]


Look for the bailiffs Jose and Pedro.





[00:13:08:12>00:13:10:20]


Give them this letter.





[00:13:11:07>00:13:13:20]


Tell them that it comes straight from my hand.





[00:13:13:20>00:13:18:20]


If they say a word about what is written here I'll cut their bollocks...


but yours first.





[00:13:18:23>00:13:19:24]


Yes, sir.





[00:13:20:22>00:13:23:22]


Have you thought about


how the Gongora family is going to act, Carregno?





[00:13:23:22>00:13:26:24]


Obviously. I'm married to one of them.





[00:13:27:07>00:13:30:04]


They will be on us if they see the Ambel family released.





[00:13:30:04>00:13:33:01]


They are going to be released tonight.





[00:13:34:16>00:13:37:23]


When the fireworks will distract all the neighbours,





[00:13:38:00>00:13:39:22]


the Ambel family will be taken to their houses.





[00:13:39:23>00:13:42:03]


In silence and barely without light.





[00:13:43:14>00:13:46:22]


<u>Fortune, although just a little, assists us.</u>





[00:13:47:00>00:13:49:00]


No one will see them getting out of prison





[00:13:49:01>00:13:53:12]


And the guard who is usually there,


if he follows the town traditions,





[00:13:53:12>00:13:56:20]


must be drunk right now, as everyone.





[00:13:56:22>00:13:59:07]


May God help us tomorrow.





[00:14:07:05>00:14:10:00]


Here is where the sentence is going to be read out.





[00:14:10:00>00:14:12:21]


Whatever they say today it will have to be respected.





[00:14:12:23>00:14:16:03]


You kept in secret the defense of Martin during all these years.





[00:14:16:04>00:14:17:23]


Even to me.





[00:14:18:00>00:14:20:02]


Is that what you trust me?





[00:14:20:06>00:14:21:18]


It isn't a question of trust,





[00:14:21:22>00:14:24:10]


but if you needed to know it or not.





[00:14:24:15>00:14:27:23]


To avoid a possible confrontation with the Gongora family.





[00:14:28:00>00:14:29:23]


Yes, but it's always the same story.





[00:14:30:00>00:14:34:00]


The Gongora have known to control everything


by manipulating the Carregno family.





[00:14:34:02>00:14:35:04]


Look at the Mayor.





[00:14:35:04>00:14:39:12]


Carregno married to a Gongora just in exchange for his position.


Another puppet!





[00:14:39:17>00:14:44:12]


They don't control everything.


Not to the Chief Magistrate, neither the Inquisition.





[00:14:44:13>00:14:47:05]


- Where is Isabel?


- Isabel! Come here.





[00:14:48:07>00:14:51:12]


- Look what a mess you've made!


- Dad, the boys are going down to the ponds to hunt frogs...





[00:14:51:13>00:14:53:09]


Can I go with them?





[00:14:53:10>00:14:54:20]


Not at all!





[00:14:54:23>00:14:56:20]


Come here, frog-hunter...





[00:14:58:00>00:15:01:14]


Go now with your mum


and I'll take you later to hunt larks.





[00:15:01:15>00:15:04:02]


But I wanted to go to hunt frogs.





[00:15:05:14>00:15:07:01]


Are you coming, Isabel?





[00:15:07:02>00:15:09:01]


No. Isabel is coming with me.





[00:15:09:02>00:15:11:11]


Come on, say goodbye to your father.





[00:15:11:21>00:15:13:23]


Goodbye dad.





[00:15:41:02>00:15:44:23]


Ms. Maria de Gongora,


it's an honour to greet you.





[00:15:45:02>00:15:48:02]


Carregno...


I hope to say the same when all of this ends.





[00:15:48:12>00:15:53:10]


You should know that I don't like surprises


and less if they come from you.





[00:15:53:12>00:15:56:17]


As you already know my lady,


I just follow orders.





[00:15:56:18>00:16:00:05]


I know it,


you're not important even for that.





[00:16:00:20>00:16:05:14]


I'll never understand


how my father named you Mayor of Cehegin.





[00:16:12:20>00:16:14:16]


You bad plague...





[00:16:15:00>00:16:16:16]


Good morning Lords!





[00:16:17:00>00:16:20:08]


I suppose you know


that the Captain and Chief Magistrate of our town





[00:16:20:10>00:16:22:15]


will take me oath as his Head Second Lieutenant.





[00:16:22:17>00:16:26:13]


News like that are always made public,


Mr. Melchor.





[00:16:29:17>00:16:32:09]


Remember what it means for your charges.





[00:16:32:09>00:16:35:07]


Don't worry Mr. Melchor, we know it accurately.





[00:16:38:04>00:16:39:23]


Excuse me Fajardo.





[00:16:41:13>00:16:45:19]


Can you assure me


that is not going to come no member of the Ambel family?





[00:16:45:20>00:16:49:12]


Don't worry,


no one in their right mind would like to be here today.





[00:16:49:17>00:16:53:02]


Excuse me, I must take my place.


I wouldn't like to make people talk.





[00:16:53:04>00:16:56:01]


Go, son, go.


This Fajardo is a good man.





[00:16:56:03>00:16:58:03]


If the Lady hears you...





[00:17:04:20>00:17:05:22]


Lady.





[00:17:06:22>00:17:07:17]


Lords.





[00:17:07:21>00:17:11:05]


As Mayor Chief Magistrate of the town of Cehegin





[00:17:11:06>00:17:16:05]


and Captain of the armies of his Majesty, the King Felipe IV.





[00:17:16:07>00:17:21:16]


I preside over this hearing


to read out the sentence in the trial of Mr. Martin de Ambel.





[00:17:21:18>00:17:22:18]


Mr. Francisco.





[00:17:23:17>00:17:24:17]


Lords.





[00:17:24:18>00:17:27:13]


It would be better to put aside the matins.





[00:17:27:18>00:17:30:14]


We all know the cause that brings us here today,





[00:17:30:20>00:17:32:12]


Justice.





[00:17:32:13>00:17:36:11]


It's to condemn Martin de Ambel to death sentence.





[00:17:36:12>00:17:40:11]


As a payment for our family member's assassination,


Mr. Alonso de Gongora,





[00:17:40:12>00:17:43:03]


who was the Head Second Lieutenant of Cehegin.





[00:17:43:06>00:17:46:13]


He is right!


The soul of our brother has already waited for so long!





[00:17:46:24>00:17:52:04]


Dear counsel Mr. Juan Mugnoz,


brother and uncle of the Head Second Lieutenants of this town.





[00:17:52:12>00:17:56:08]


We aren't the ones who dictate sentence today,





[00:17:56:10>00:17:58:10]


but those who will apply it.





[00:17:58:14>00:17:59:20]


What do you mean?





[00:17:59:22>00:18:02:23]


Aren't we going to punish a King's murderer?





[00:18:02:24>00:18:04:22]


It isn't the King the one who was murdered.





[00:18:04:22>00:18:08:05]


We all know who your brother was, Mr. Salvador.





[00:18:08:11>00:18:11:11]


We are here to carry out the requirements of the law.





[00:18:12:08>00:18:14:13]


Counsel Mr. Luis Lorenzo.





[00:18:15:02>00:18:19:00]


Granada, year of Our Lord 1625.





[00:18:19:02>00:18:22:11]


Sentence established for Mr. Martin de Ambel y Bernard.





[00:18:22:12>00:18:25:11]


He will be free of death sentence for seeking Sanctuary





[00:18:25:12>00:18:28:18]


and for the facts of having invaded the Church for his detention.





[00:18:28:19>00:18:30:00]


It's unacceptable!





[00:18:30:00>00:18:32:11]


That murderer should already die the same day





[00:18:32:12>00:18:35:06]


and his limbs be left in four pieces lying all over the streets!





[00:18:35:07>00:18:36:13]


Mr. Salvador Gongora!





[00:18:36:15>00:18:40:18]


That bastard cannot be compared to a nobleman


and less to a Gongora.





[00:18:40:19>00:18:43:16]


Mr. Salvador we cannot oppose to Justice!





[00:18:43:18>00:18:46:22]


Infamous!


I swear to God that he won't arrive in Cehegin alive.





[00:18:46:24>00:18:48:08]


Salvador!





[00:18:48:14>00:18:50:06]


Ms. Maria.





[00:18:50:08>00:18:55:03]


I guess you'll know how to make your sons


to understand and comply with the will of Justice.





[00:18:55:12>00:18:57:11]


The Justice's will?





[00:18:57:12>00:19:00:23]


I'm just going to obey the God's will.





[00:19:01:00>00:19:02:12]


Only that one.





[00:19:03:09>00:19:08:02]


I'm going to respect the God's house.


We all will!





[00:19:18:21>00:19:21:15]


But don't ask me to believe in the man justice.





[00:19:22:12>00:19:24:06]


Not that, Lords!





[00:19:25:07>00:19:29:17]


Because there is no justice


when someone takes away your son's life.





[00:19:31:23>00:19:33:24]


Listen to me carefully!





[00:19:36:07>00:19:37:18]


All of you!





[00:19:43:12>00:19:50:14]


The Gongora family will accept


what is said in this poisoned paper.





[00:19:52:09>00:19:54:11]


I'll sign this document.





[00:19:56:20>00:19:59:12]


But, because of the family which I belong.





[00:19:59:16>00:20:01:12]


I swear,





[00:20:01:22>00:20:06:02]


that if I see that murderer


putting one foot outside of the church,





[00:20:06:23>00:20:08:12]


as God exists,





[00:20:08:22>00:20:13:11]


the Gongora family will finish off with him


at that very moment.





[00:20:32:04>00:20:33:05]


Mr. Fajardo,





[00:20:34:07>00:20:37:17]


I hope you'll know how to transmit my words


and all my hatred





[00:20:37:22>00:20:40:03]


to the murderer that you represent.





[00:20:58:04>00:20:59:23]


I signed.





[00:21:00:12>00:21:04:03]


Mayors, you can sign now.





[00:21:04:22>00:21:06:10]


Melchor!





[00:21:07:23>00:21:11:22]


You already know


that you have to take the oath to his charge,





[00:21:12:00>00:21:15:16]


and when this happens


you'll also have to enforce this sentence





[00:21:15:18>00:21:17:18]


although you do not agree with it.





[00:21:18:09>00:21:19:21]


My Lord,





[00:21:19:22>00:21:22:15]


I serve God and the King,





[00:21:22:16>00:21:25:03]


and all men who represent him on the Earth.





[00:21:25:15>00:21:28:14]


Those are words of a Head Second Lieutenant.





[00:21:29:24>00:21:31:11]


Carregno,





[00:21:32:23>00:21:39:20]


all of this has nothing to do with you.


After all you are married to a Gongora, aren't you?





[00:21:41:11>00:21:44:21]


Finally the lawyer of the accused will sign.





[00:21:51:18>00:21:53:17]


Lords,





[00:21:54:14>00:21:59:08]


I hope you have enjoyed this... end of festivities.





[00:22:13:04>00:22:14:12]


Excuse me.





[00:22:15:00>00:22:17:23]


When does Martin will be released


from the Granada prisons?





[00:22:19:01>00:22:20:17]


That was already done.





[00:22:20:19>00:22:22:17]


And his return to Cehegin?





[00:22:22:19>00:22:26:11]


Your mercies have heard as well as I did


the threat of the Gongora.





[00:22:26:12>00:22:30:07]


As soon as they see Mr. Martin de Ambel stepping


 in the town he'll be murdered in revenge.





[00:22:30:12>00:22:31:24]


Trust in God.





[00:22:32:00>00:22:34:00]


He won't be able to reach his shelter in the hermitage.





[00:22:34:14>00:22:36:22]


Martin de Ambel is already in it.





[00:22:37:06>00:22:38:03]


Sorry?





[00:22:38:05>00:22:40:21]


We brought him last night during the town celebrations.





[00:22:41:08>00:22:42:18]


God bless you!





[00:22:43:24>00:22:45:14]


Do you know?





[00:22:46:15>00:22:49:08]


Actually, Martin is innocent.





[00:23:02:16>00:23:06:03]


Look how an ingrate you are, barman.


Do you pay me the drinks you take?





[00:23:06:09>00:23:08:09]


No! But you ask me for your money.





[00:23:08:11>00:23:12:00]


Holy crap! How am I going to pay you?


If you are giving to me what is mine?





[00:23:12:06>00:23:15:17]


If nobody drinks but you,


where do I get the money to pay you back?





[00:23:16:08>00:23:18:06]


Buddy!


Where are you going in such a hurry?





[00:23:18:08>00:23:19:14]


To Conception's church.





[00:23:19:14>00:23:22:20]


Did you see the face of this man's wife


and you go to entrust yourself to God?





[00:23:22:22>00:23:24:08]


I'm going to see Martin de Ambel.





[00:23:24:08>00:23:26:02]


Wasn't he suppose to be killed?





[00:23:26:02>00:23:29:19]


His request to seek sanctuary was accepted.


Stay with God!





[00:23:30:02>00:23:32:01]


Watch where you are going!


Handsome!





[00:23:32:02>00:23:33:09]


I'm sorry, Mrs. Dolores.





[00:23:33:11>00:23:35:09]


What's going on with this man?





[00:23:35:11>00:23:36:17]


He's going to see Ambel.





[00:23:36:19>00:23:37:20]


Didn't they kill him?





[00:23:37:21>00:23:39:01]


NO!!!!





[00:23:39:03>00:23:40:10]


Where are you going, Mrs. Dolores?





[00:23:40:12>00:23:42:03]


Where do you think?





[00:25:15:14>00:25:18:15]


Wake up Martin, wake up.





[00:25:18:17>00:25:19:17]


Calm down.





[00:25:19:19>00:25:21:06]


Catalina...





[00:25:21:10>00:25:24:02]


It was just a dream, Martin,


nothing else...





[00:25:25:23>00:25:27:17]


Don't go away.





[00:25:29:00>00:25:34:01]


I'm going to get another shirt.


You are soaked of sweat.





[00:26:08:05>00:26:10:02]


Put your arms into the shirt, Martin...





[00:26:10:12>00:26:12:02]


Don't catch a cold.





[00:26:14:21>00:26:17:00]


My angel...





[00:26:17:01>00:26:19:01]


Catalina...





[00:26:23:11>00:26:26:09]


Try to sleep, Martin, rest...





[00:26:26:10>00:26:29:07]


In the morning I'll tell doctor Yagnez to come to see you.





[00:26:29:08>00:26:31:14]


It's not necessary, I'm fine.





[00:26:31:15>00:26:33:15]


It was just a bad dream.





[00:26:34:21>00:26:37:02]


What were you dreaming about?





[00:26:38:03>00:26:41:05]


I saw the ghost of Alonso de Gongora.





[00:26:59:07>00:27:01:09]


Mr. Martin...





[00:27:04:07>00:27:05:24]


Sir...





[00:27:07:23>00:27:09:13]


Good morning, Maria.





[00:27:09:13>00:27:11:13]


Good morning, doctor.





[00:27:12:01>00:27:13:03]


Where is Catalina?





[00:27:13:05>00:27:15:00]


She left the hermitage before sunrise,





[00:27:15:10>00:27:16:07]


as every day.





[00:27:16:09>00:27:17:20]


I see...





[00:27:18:05>00:27:21:13]


That woman is prudent in her acts.





[00:27:21:14>00:27:24:13]


She doesn't want anyone to see her living in the church.





[00:27:24:14>00:27:26:21]


You know, the neighbours...





[00:27:26:23>00:27:28:08]


All right!





[00:27:28:09>00:27:31:08]


This belongs to the temple


but it's not a place to pray neither for prayers,





[00:27:31:09>00:27:33:08]


these are just rooms, nothing else.





[00:27:33:09>00:27:35:24]


Yes, but this is not the same.





[00:27:36:01>00:27:37:08]


Ms. Maria,





[00:27:37:10>00:27:40:07]


here in the building everyone has its own function.





[00:27:40:18>00:27:44:18]


The priest saves souls.


You and your husband take care of the building.





[00:27:44:23>00:27:48:03]


And I treat the bodies which arrive in the hospital.





[00:27:48:06>00:27:52:09]


Perhaps we should think in Mr. Martin


as the cure for our moral.





[00:27:52:14>00:27:56:02]


If you excuse me,


I don't want to be late for the first mass.





[00:27:56:04>00:27:57:21]


Don't worry.





[00:28:06:12>00:28:07:10]


Good morning, Juan.





[00:28:07:12>00:28:09:09]


Good morning, my friend.





[00:28:09:10>00:28:12:01]


Well, I see that you look better.





[00:28:13:24>00:28:15:14]


I'm getting fatter every hour.





[00:28:15:15>00:28:17:14]


That's the thing about living as a priest.





[00:28:17:15>00:28:19:12]


The sacristan woman brought your breakfast.





[00:28:19:13>00:28:20:15]


Yes, I heard you.





[00:28:20:17>00:28:22:01]


Every morning the same.





[00:28:22:02>00:28:24:23]


I prefer to pretend that I'm asleep


rather than talking to her so early.





[00:28:25:00>00:28:26:19]


Don't tell me that you're ashamed.





[00:28:27:09>00:28:32:07]


In the people's eyes you are a legend, a heroe,


'Martin de Ambel'.





[00:28:32:09>00:28:34:17]


The one who faced the Gongora family.





[00:28:35:09>00:28:40:15]


Gossips say that


the three brothers have spent almost half family's fortune.





[00:28:40:17>00:28:42:07]


Just repairing maidenheads?





[00:28:42:09>00:28:45:04]


Yes, it seems they don't like married women.





[00:28:46:24>00:28:48:23]


How is my sister?





[00:28:49:00>00:28:50:16]


Fine, I guess.





[00:28:50:17>00:28:52:17]


Hasn't she come to see you yet?





[00:28:54:00>00:28:56:22]


Your father will inform you better than me.





[00:28:56:22>00:29:00:08]


My father...


I haven't seen him in days too.





[00:29:00:08>00:29:06:23]


You know he's engaged in litigations


trying to recover your properties, and with interests.





[00:29:08:02>00:29:09:19]


How is Catalina doing?





[00:29:09:20>00:29:11:19]


It's hard for her to live in here.





[00:29:11:20>00:29:14:13]


People don't like that we spend the night together.





[00:29:14:14>00:29:17:00]


People.


What do the people know?





[00:29:17:06>00:29:20:12]


By the way, I brought these books


for your entertainment.





[00:29:20:12>00:29:22:12]


Good morning, doctor.





[00:29:22:12>00:29:25:10]


Good morning, Catalina.


How much weight you are carrying!





[00:29:25:10>00:29:28:17]


The neighbours,


they are still leaving gifts to Martin at home.





[00:29:28:17>00:29:31:09]


Have you heard, Martin?


People adores you like a Saint.





[00:29:31:09>00:29:33:12]


Saints are often sacrificed.





[00:29:33:14>00:29:35:01]


Have you left some at home?





[00:29:35:01>00:29:37:12]


Yes, I've left almost everything for our children.





[00:29:37:21>00:29:39:12]


Ah! I almost forget it.





[00:29:39:12>00:29:41:00]


I've been talking to Fajardo,





[00:29:41:01>00:29:45:14]


and it won't be any problem


if you walk all over the hospital as by the church.





[00:29:45:16>00:29:46:21]


Won't it be dangerous?





[00:29:46:22>00:29:49:14]


Not at all.


It will be good for you a change of scenary.





[00:29:49:16>00:29:50:23]


Even though if it is full of sick people





[00:29:51:00>00:29:52:02]


Martin...





[00:29:52:04>00:29:53:17]


I'm deeply grateful, brother.





[00:29:53:18>00:29:55:18]


I must go at the hospital now.





[00:29:56:18>00:29:59:04]


Thank you so much for everything,


doctor Yagnez.





[00:30:12:22>00:30:14:16]


Good morning, Mr. Cristobal!





[00:30:14:17>00:30:15:17]


Yes, it is.





[00:30:15:19>00:30:18:21]


Congratulations for the good news at your home.





[00:30:18:22>00:30:20:21]


Thanks a lot, Mr. Francisco.





[00:30:20:22>00:30:24:04]


I'm glad for you, goodbye.





[00:30:24:06>00:30:27:23]


Mr. Cristobal! Buy me something!





[00:30:28:00>00:30:30:05]


So that your lucky star will touch me, too.





[00:30:30:07>00:30:33:17]


Do you sell stuff from my share-cropper,


Alfonsico, "the one-eyed"?





[00:30:33:18>00:30:35:17]


I would like,





[00:30:35:18>00:30:39:22]


but these vegetables are given to my husband


as payment for his work.





[00:30:39:23>00:30:42:05]


Come on, Mr. Cristobal, be generous.





[00:30:42:06>00:30:44:12]


Hi, Mr. Cristobal! It's been a long time since last we met!





[00:30:44:13>00:30:46:18]


Good morning! How is life going?





[00:30:46:20>00:30:49:00]


Not as well as yours.


You look like something out of a painting.





[00:30:49:02>00:30:51:15]


From the heaven itself, I would rather say.





[00:30:51:17>00:30:53:09]


Your mercy will say which the miracle was.





[00:30:53:11>00:30:56:11]


Doubtless!


Right now I was walking towards your place.





[00:30:56:12>00:30:59:14]


Joaquin, give me a good glass of wine and I'll let you know.





[00:31:01:00>00:31:03:11]


Federico!


Where is Joaquin, the bartender?





[00:31:03:12>00:31:04:02]


Tell him to go out.





[00:31:04:04>00:31:06:12]


He went to the market to do some errands.





[00:31:06:13>00:31:09:17]


Tell him that I've brought the stuff he asked me for.





[00:31:09:21>00:31:11:19]


I'll go back later to settle the debt.





[00:31:11:21>00:31:14:04]


Hey, Alfonsico, what are you doing over here?





[00:31:14:05>00:31:18:02]


I came to bring a few things that the bartender asked me for.


I'm leaving now.





[00:31:18:04>00:31:20:15]


Stay for a while that I invite you.


What do I say?





[00:31:20:17>00:31:25:05]


I'm going to invite everyone in your tavern, Joaquin.


I'm celebrating!





[00:31:25:07>00:31:27:07]


What are you celebrating to be so joyous?





[00:31:27:07>00:31:30:12]


That I finally vanquished to the Gongora family.





[00:31:30:14>00:31:35:10]


They gave me back all what they took from me


and with interests.





[00:31:36:05>00:31:38:20]


I leave now.


God stay with you.





[00:31:38:22>00:31:43:06]


All right Alfonsico, as you prefer!


But maybe later there won't be another chance.





[00:31:46:10>00:31:47:22]


Hi!





[00:31:49:06>00:31:52:00]


God damn it!





[00:31:52:23>00:31:57:18]


Some people has the shit's luck


while another people has the money's luck.





[00:31:57:20>00:31:59:08]


Good morning, Alfonso.





[00:31:59:10>00:32:01:23]


It wasn't the bad one, no,


it was donkey shit.





[00:32:01:24>00:32:03:17]


Do you know where could I find Mr. Cristobal?





[00:32:03:19>00:32:05:17]


Sure! He is at Joaquin's.





[00:32:05:19>00:32:06:21]


Thank you.





[00:32:06:23>00:32:09:22]


Each person has its own destiny.





[00:32:09:23>00:32:12:16]


What a nasty man...





[00:32:14:01>00:32:19:09]


... as the signature of the Chief Magistrate proves,


today in the council it has been signed that





[00:32:19:11>00:32:23:07]


I'll recover all my lands and my family's too.





[00:32:23:09>00:32:26:19]


So now, your mercy is richer than before.





[00:32:26:20>00:32:31:07]


A toast to Mr. Cristobal de Ambel!


Who knew how to face to the Gongora family.





[00:32:31:09>00:32:33:09]


To Mr. Cristobal!





[00:32:33:09>00:32:35:17]


You didn't serve me!





[00:32:36:09>00:32:40:14]


While there is wine,


we'll toast to my surname,





[00:32:40:15>00:32:45:13]


and... yours, whoever have one.





[00:32:45:15>00:32:50:20]


Ah! My good counsel!


The best that lives in this town!





[00:32:50:22>00:32:53:15]


What I'm saying,?


The best counsel in the whole Kingdom...





[00:32:53:17>00:32:59:16]


Thank to him the Ambel family has recover all our belongings.





[00:32:59:17>00:33:03:08]


Mr. Cristobal was telling us about your new victory.





[00:33:03:10>00:33:04:22]


Victory?





[00:33:04:23>00:33:07:07]


Which victory are you celebrating, Mr. Cristobal?





[00:33:07:09>00:33:09:14]


Come on Fajardo, don't be modest.





[00:33:09:15>00:33:13:18]


Joaquin! Serve him some good nectar


so we could all make a toast together.





[00:33:13:19>00:33:18:17]


He was telling us how he has recovered all his properties


thank to your help.





[00:33:18:18>00:33:21:15]


And have you recovered


all that the Gongora family took from you?





[00:33:21:17>00:33:23:15]


Don't you see me celebrating?





[00:33:23:17>00:33:28:23]


Now I see that one member of the Ambel family was


and maybe he's still being entirely stupid.





[00:33:28:23>00:33:32:10]


Did you recover the purity of your daughter?





[00:33:32:12>00:33:35:01]


Did you recover your son's freedom?





[00:33:35:01>00:33:37:00]


My son is alive!





[00:33:37:01>00:33:41:06]


You just recovered your empty lands and tittles,





[00:33:41:07>00:33:43:06]


but in exchange of what?





[00:33:43:07>00:33:44:21]


Where exactly are you getting at?





[00:33:44:23>00:33:49:02]


Stop parading around with this farce


while your son pays the punishment.





[00:33:49:04>00:33:51:18]


The punishment to defend the pleasure


that his sister enjoyed.





[00:33:51:20>00:33:52:17]


Fajardo!





[00:33:52:18>00:33:58:03]


The punishment of being tricked by his own father,


who cares only about himself and his surname.





[00:33:58:04>00:33:59:14]


Be careful, Mr. Cristobal.





[00:33:59:14>00:34:01:00]


Fajardo,





[00:34:01:00>00:34:03:01]


You don't know what you're saying.





[00:34:03:02>00:34:07:13]


Joaquin come on.


Stop doing business with this stupid drunk of pride.





[00:34:07:15>00:34:09:21]


I'm not an ordinary man like these.





[00:34:09:23>00:34:11:07]


I'm an Ambel!





[00:34:11:08>00:34:13:07]


Son and grandson of Ambels!





[00:34:13:08>00:34:16:13]


Founders of Castilla!


Parents of Spain!





[00:34:16:14>00:34:18:13]


I'm an Ambel!





[00:34:18:14>00:34:20:07]


Fajardo!





[00:35:02:24>00:35:04:18]


Come on, get inside.





[00:35:04:19>00:35:06:19]


Good morning.





[00:35:10:00>00:35:12:02]


How do you feel, father?





[00:35:12:03>00:35:15:00]


Better than you at my forty-one beards.





[00:35:15:02>00:35:16:16]


Where are you coming from?





[00:35:16:17>00:35:18:22]


We come from my mother's house.





[00:35:18:24>00:35:20:12]


I bet she pass away in the next two days.





[00:35:20:13>00:35:22:13]


Cristobal! That's enough.





[00:35:24:15>00:35:26:10]


What are you writing?





[00:35:26:11>00:35:29:22]


I thought to write some stories from Cehegin


to spend my time.





[00:35:29:24>00:35:32:02]


I finally brought you the books you asked me for.





[00:35:32:03>00:35:34:03]


Thank you, son.





[00:35:34:08>00:35:36:11]


Have you seen my father these days?





[00:35:39:07>00:35:40:10]


What's going on?





[00:35:44:22>00:35:48:00]


Could someone tell me


what's going on with my father?





[00:35:50:05>00:35:53:02]


Your father has sold the terraces of 'El Saltao'.





[00:35:53:04>00:35:54:09]


For what reason?





[00:35:54:10>00:35:56:21]


Because of his business, let's leave it.





[00:35:56:23>00:35:57:19]


Catalina...





[00:35:57:20>00:36:00:03]


He sold to buy a noble title.





[00:36:00:04>00:36:01:07]


Cristobal!





[00:36:01:08>00:36:03:16]


Mother, it's better if he finds it out from us.





[00:36:03:18>00:36:06:00]


What reasons move the judgement of this man?





[00:36:06:12>00:36:08:09]


Martin, I'm begging you, not now...





[00:36:08:10>00:36:11:16]


And you, Cristobal, go find doctor Yagnez for lunch.





[00:36:11:18>00:36:13:18]


Yes, mother.





[00:36:15:24>00:36:17:05]


Martin,





[00:36:19:21>00:36:21:17]


as you can see, he misses you.





[00:36:21:18>00:36:23:18]


And I miss them.





[00:36:23:21>00:36:26:09]


I must talk to my father as soon as possible.





[00:36:26:10>00:36:29:16]


Martin, I know we've talked about this several times but...





[00:36:30:05>00:36:33:04]


Let's get out of here! Let's get out!





[00:36:33:06>00:36:35:22]


We can find a better place.





[00:36:35:24>00:36:38:03]


Please, Martin... Please.





[00:36:39:06>00:36:40:18]


Catalina...





[00:36:41:11>00:36:43:14]


my queen of Alexandria.





[00:36:43:15>00:36:45:18]


Father, the people will support you.





[00:36:45:20>00:36:47:17]


Just to see me leaving the hermitage.





[00:36:47:18>00:36:49:00]


Even if that were so...





[00:36:50:20>00:36:53:06]


Please, Martin, I'm begging you.





[00:36:53:21>00:36:55:19]


I love you,





[00:36:57:00>00:36:59:15]


but don't ask me to avoid a sentence that I deserve.





[00:37:00:13>00:37:02:10]


And what about us?





[00:37:02:22>00:37:06:01]


Do we deserve to live sentenced?





[00:37:08:09>00:37:09:18]


Catalina...





[00:37:10:07>00:37:11:17]


Mater Christi.





[00:37:11:18>00:37:13:11]


Ora pro nobis.





[00:37:13:12>00:37:15:11]


Mater purissima.





[00:37:15:12>00:37:17:00]


Ora pro nobis.





[00:37:17:01>00:37:19:04]


Mater castissima.





[00:37:19:06>00:37:20:16]


Ora pro nobis.





[00:37:20:18>00:37:22:00]


Mater inviolata.





[00:37:22:01>00:37:23:13]


Ora pro nobis.





[00:37:23:14>00:37:25:06]


Mater Creator's.





[00:37:25:08>00:37:26:24]


Ora pro nobis.





[00:37:27:00>00:37:28:24]


Mater Salvatoris.





[00:37:29:00>00:37:30:11]


Ora pro nobis.





[00:37:30:13>00:37:32:09]


Vas spirituale.





[00:37:32:11>00:37:34:01]


Ora pro nobis.





[00:37:34:03>00:37:35:04]


Vas honorabile.





[00:37:35:05>00:37:36:14]


Ora pro nobis.





[00:37:36:15>00:37:38:14]


Regina Angelorum.





[00:37:38:15>00:37:40:02]


Ora pro nobis.





[00:37:40:03>00:37:41:17]


 Regina Virginum.





[00:37:41:19>00:37:43:03]


Ora pro nobis.





[00:37:43:04>00:37:44:20]


Vas spirituale.





[00:37:44:21>00:37:46:07]


Ora pro nobis.





[00:37:46:09>00:37:47:22]


Vas honorabile.





[00:37:47:24>00:37:49:10]


Ora pro nobis.





[00:37:49:12>00:37:51:12]


Regina Angelorum.





[00:37:51:20>00:37:53:12]


Ora pro nobis.





[00:37:53:13>00:37:55:03]


Regina Virginum.





[00:37:55:04>00:37:56:19]


Ora pro nobis.





[00:37:56:21>00:37:57:23]


Rosa mistica.





[00:37:57:24>00:37:59:24]


Ora pro nobis.





[00:38:04:16>00:38:08:11]


Water...





[00:38:34:24>00:38:38:07]


Ssshhh... Let me see.





[00:38:40:09>00:38:43:08]


Dear me!


Still so young and beautiful...





[00:38:43:16>00:38:45:03]


Who are you?





[00:38:45:05>00:38:47:05]


An acquaintance of your mother.





[00:38:47:19>00:38:49:11]


She never told me about you.





[00:38:49:15>00:38:51:17]


People keep some things to themselves.





[00:38:51:18>00:38:53:18]


You know it better than anybody.





[00:38:54:04>00:38:56:01]


I guess so.





[00:38:56:02>00:38:58:22]


Women like me are never mentioned.





[00:38:59:09>00:39:00:17]


You're a...





[00:39:00:18>00:39:02:00]


I'm...





[00:39:02:12>00:39:04:18]


Another direction. Let's say so.





[00:39:05:14>00:39:07:02]


Another direction? Where to?





[00:39:07:04>00:39:09:20]


Your mother's direction is pretty clear now...





[00:39:10:08>00:39:12:14]


We all look for a better place.





[00:39:14:10>00:39:16:04]


Excuse me, I'm leaving.





[00:39:16:05>00:39:18:05]


I know it.





[00:39:40:20>00:39:43:04]


Who was the woman you were talking to, mother?





[00:39:43:05>00:39:44:14]


A sorceress.





[00:39:44:16>00:39:48:10]


A witch!


Who takes advantage of people's misfortunes.





[00:39:50:13>00:39:52:00]


Whatever she was.





[00:39:53:13>00:39:55:17]


I don't know what that woman was doing there.





[00:39:55:18>00:39:59:04]


- Who are you talking about, Mrs. Dolores?


- That witch who was talking to your mother.





[00:39:59:04>00:40:00:15]


She didn't look like a bad woman.





[00:40:00:15>00:40:03:05]


Nobody does it but then...





[00:40:03:05>00:40:04:19]


What's going on Dolores?





[00:40:04:19>00:40:08:00]


You seem to have something to tell me


and you don't know how to do it.





[00:40:08:00>00:40:10:24]


Yes, there is.


But you have enough already.





[00:40:11:23>00:40:13:04]


What's going on?





[00:40:14:03>00:40:17:18]


People, they're really mean...


They gossip.





[00:40:17:19>00:40:20:05]


They talk about you and Martin.





[00:40:20:06>00:40:23:03]


They say that you two spend the night together


in the church.





[00:40:23:03>00:40:26:00]


Why should they care about how two Christians live?





[00:40:26:23>00:40:28:12]


Excuse me?





[00:40:28:21>00:40:33:09]


That you two haven't even respected the high altar


of the Conception's church.





[00:40:33:11>00:40:35:18]


How do they dare to say those awful things?





[00:40:35:20>00:40:38:08]


I get sick when I hear these things.





[00:40:38:20>00:40:40:04]


And who is saying so?





[00:40:40:06>00:40:41:13]


It doesn't matter who.





[00:40:41:15>00:40:42:20]


Dolores,





[00:40:42:22>00:40:44:23]


tell whoever comes with those stories,





[00:40:44:24>00:40:48:01]


that Martin and I respect the God's house





[00:40:48:02>00:40:51:02]


more than other people


who go to mass to salve its conscience.





[00:40:51:04>00:40:53:17]


I already know that.





[00:40:53:19>00:40:56:23]


Thank you very much, Dolores,


we go over here.





[00:40:57:00>00:40:59:05]


Are you all right, Catalina?





[00:40:59:06>00:41:01:18]


Yes, don't worry and go quiet.





[00:41:01:20>00:41:03:20]


It's late for being in the streets.





[00:41:16:17>00:41:18:12]


Mother, are you all right?





[00:41:18:13>00:41:20:19]


Its nothing, don't worry.





[00:41:20:21>00:41:23:13]


Lately I find you weaker.





[00:41:23:14>00:41:25:13]


You'll be my age,





[00:41:25:14>00:41:27:12]


but with a better life, I hope.





[00:41:27:13>00:41:29:01]


Don't say that.





[00:41:29:02>00:41:31:01]


I say it because I feel it like that.





[00:41:31:02>00:41:33:16]


I'm not proud of what happened to us...





[00:41:33:18>00:41:35:03]


and it's happening, Catalina.





[00:41:35:05>00:41:37:08]


It's not your fault, mother.





[00:41:37:10>00:41:40:04]


Neither your father's,


but it's my duty to be with him.





[00:41:40:06>00:41:41:05]


As his wife.





[00:41:41:07>00:41:43:24]


No, because I love him.





[00:41:46:03>00:41:47:12]


Wait.





[00:41:47:17>00:41:49:00]


What's going on, mother?





[00:41:49:01>00:41:51:01]


Some footsteps... We must hurry up.





[00:41:53:04>00:41:54:07]


Mother!





[00:41:54:18>00:41:56:01]


I see him.





[00:41:56:02>00:41:57:01]


Who goes there?





[00:41:57:03>00:41:59:23]


Tormented souls looking for glory.





[00:41:59:24>00:42:01:23]


For goodness sake, let her go.





[00:42:01:24>00:42:03:23]


Not to touch that beautiful young woman?





[00:42:03:24>00:42:07:19]


No. That would be an insult to her body.





[00:42:09:15>00:42:11:15]


We'll give you all we carry.





[00:42:11:17>00:42:13:15]


We don't want money.





[00:42:13:17>00:42:15:21]


Be merciful, she's just a girl!





[00:42:15:23>00:42:18:02]


Yes, I can smell her youth.





[00:42:18:18>00:42:19:23]


Please!





[00:42:20:00>00:42:24:12]


Beg and ask for mercy...


You shouldn't be afraid of us.





[00:42:24:17>00:42:25:13]


Please!





[00:42:25:13>00:42:28:02]


Be a good girl and you'll keep your tongue.





[00:42:29:21>00:42:34:17]


Don't move.


First you'll see how the girl enjoys.





[00:42:36:22>00:42:40:04]


- Hurry up, call the bailiffs!!


- Help! somebody help us!





[00:42:40:05>00:42:43:00]


- Bitch! Get back here!


- Please! Help!





[00:42:44:00>00:42:46:15]


That bitch was luckier than you are going to be.





[00:42:50:01>00:42:54:13]


Look at this!


Look who you are...





[00:42:55:12>00:42:57:11]


Ambel's wife.





[00:42:57:14>00:42:58:16]


Please!





[00:43:01:17>00:43:05:15]


Will your husband keep the promise he made?





[00:43:06:03>00:43:08:20]


He would come to save you, wouldn't he?





[00:43:10:03>00:43:12:10]


Let's see if he remembers the Gongora's threat.





[00:43:12:11>00:43:14:11]


Let me go, please!





[00:43:15:07>00:43:21:11]


Just in case...


We'll leave him a message that he could never forget...





[00:43:33:12>00:43:35:12]


Let's go, quickly.





[00:43:39:23>00:43:42:06]


Whore!





[00:43:42:15>00:43:44:06]


Dirty swine...





[00:45:39:22>00:45:42:03]


Martin!





[00:48:25:04>00:48:27:06]


Martin!





[00:48:32:08>00:48:34:11]


Her confinement is being as long as yours.





[00:48:34:12>00:48:37:22]


Her sentence and her mourning are also like yours.





[00:48:38:18>00:48:41:08]


She's our aunt. Your sister, father.





[00:48:41:09>00:48:45:05]


Martin, just you can give her back the peace


that her soul needs.





[00:48:48:00>00:48:50:00]


Juana, wait.





[00:49:00:12>00:49:02:14]


Forgive me, Martin...





[00:49:02:14>00:49:04:04]


- Juana.


- Forgive me.





[00:49:04:06>00:49:06:07]


Don't bother your brother.





[00:49:06:20>00:49:08:00]


Let's go.





[00:50:26:01>00:50:28:22]


No one in the town will whisper again.





[00:50:33:07>00:50:36:07]


No one will care if they spend the night together.





[00:50:41:02>00:50:43:20]


Sir, you should get some rest.





[00:50:43:22>00:50:45:20]


Don't worry about me,





[00:50:45:22>00:50:47:08]


I'll try not to bother.





[00:50:47:09>00:50:49:19]


You don't bother us.


It's just for your own good.





[00:50:49:24>00:50:50:24]


Thank you.





[00:50:50:24>00:50:53:09]


My wife will bring you down some food.





[00:50:53:10>00:50:55:09]


Tell her not to bother.





[00:50:57:15>00:50:59:12]


What I wanted is to ask you for a favour.





[00:50:59:14>00:51:00:21]


Of course.





[00:51:01:17>00:51:08:05]


I want you to call the Council's scribe, my father,


Fajardo and Doctor Yagnez.





[00:51:08:20>00:51:11:12]


Tell them to come tomorrow all together.





[00:51:11:13>00:51:14:06]


I'll do so Mr. Martin. Good night.





[00:51:15:08>00:51:17:12]


Good night.





[00:51:25:21>00:51:30:02]


When we die, people allow us


what we don't even imagine while we're alive.





[00:51:42:17>00:51:45:00]


I hope your pray gives you relief.





[00:52:06:06>00:52:08:12]


I don't know how to cry this, Juan.





[00:52:10:07>00:52:11:23]


I really don't know!





[00:52:18:16>00:52:21:06]


Could you tell me how to proceed?





[00:52:21:07>00:52:22:24]


No.





[00:52:24:13>00:52:28:13]


I could only tell you how not to proceed.





[00:52:31:03>00:52:34:05]


And what am I supposed to do?





[00:52:34:06>00:52:36:24]


For the moment, you should rest;





[00:52:37:09>00:52:40:09]


be with your children;





[00:52:40:21>00:52:44:08]


release them of more revenge.





[00:52:46:02>00:52:48:15]


They have been again, right?





[00:52:50:12>00:52:52:19]


Martin,





[00:52:53:09>00:52:56:01]


don't stretch out your sentence.





[00:52:56:08>00:52:58:12]


I'll do so.





[00:52:59:11>00:53:04:10]


Tomorrow I'll end the Ambel's curse.





[00:53:16:08>00:53:18:02]


Where is my son now?





[00:53:18:04>00:53:20:06]


Don't you tell him that we'll be here?





[00:53:20:08>00:53:22:08]


Yes, sir, he's ending some things.





[00:53:22:21>00:53:25:02]


Don't worry about that, Mr. Cristobal.





[00:53:25:09>00:53:27:03]


He won't be too far, grandfather.





[00:53:27:14>00:53:28:17]


Excuse me for the delay.





[00:53:28:19>00:53:30:01]


Good morning, Lords.





[00:53:30:16>00:53:31:21]


Good morning.





[00:53:32:01>00:53:34:07]


If you don't need me, I go back to work.





[00:53:34:09>00:53:36:09]


No, thank you so much for everything.





[00:53:37:02>00:53:42:17]


Well, here we are and with some curiosity.


I must say, son.





[00:53:42:18>00:53:45:04]


Calm father,


you'll go out of conjectures in a minute.





[00:53:45:05>00:53:48:12]


I hope so,


thus we'll finish with this mystery.





[00:53:49:11>00:53:53:10]


Fajardo is my friend and also


he's the one who deals with my justice's issues.





[00:53:53:12>00:53:55:16]


For how long are you enclosed in this building?





[00:53:55:17>00:53:57:22]


Nine years, it will be in the next festivities.





[00:53:57:23>00:54:01:05]


Ten, since I killed the infamous Alonso de Gongora.





[00:54:01:06>00:54:04:18]


You mean since you did justice and honour!





[00:54:05:14>00:54:07:04]


Father,





[00:54:07:05>00:54:11:08]


when I was a child


I used to feel a great respect and admiration to you.





[00:54:11:20>00:54:12:20]


When I was a child.





[00:54:13:20>00:54:17:20]


Because of the way you told me about our family story,





[00:54:17:22>00:54:19:20]


our great surname Ambel,





[00:54:19:22>00:54:23:16]


and how many incredible men of legend and honour preceded us.





[00:54:25:01>00:54:28:12]


And how those nobleman legends were gobbling all those men.





[00:54:30:12>00:54:33:12]


How swallowed and reduced them to what we're now,





[00:54:35:00>00:54:36:12]


their remainders.





[00:54:37:00>00:54:39:12]


And what the Ambel are today.





[00:54:40:22>00:54:42:09]


Father,





[00:54:42:12>00:54:44:00]


Lords,





[00:54:44:24>00:54:48:08]


I came today to advise you that from this very moment,





[00:54:48:10>00:54:51:05]


I end the declining honour story of our family,





[00:54:51:06>00:54:53:02]


because of the stupid idea of honour.





[00:54:53:03>00:54:55:02]


What are you saying?





[00:54:55:03>00:54:57:22]


I renounce to carry on my surname in time.





[00:54:59:04>00:55:03:12]


Father, I'm going to be the last Ambel of the family


and our condemnation will die with me.





[00:55:03:13>00:55:04:22]


You can't do that!





[00:55:04:23>00:55:06:23]


In fact he can, Mr. Cristobal.





[00:55:07:00>00:55:11:24]


With this document


the scribe will be able to testify to the Martin's will facing the law.





[00:55:12:01>00:55:15:07]


Do you renounce now to all what you've got?





[00:55:15:09>00:55:16:05]


No, father.





[00:55:16:22>00:55:20:02]


I renounce to give the same destiny of hate and revenge to my children.





[00:55:20:04>00:55:25:01]


You haven't understood anything! 


You never understood the meaning of being an Ambel.





[00:55:25:21>00:55:29:05]


Sir Scribe, read the document, please.





[00:55:32:01>00:55:34:23]


Cehegin, year of grace 1633.





[00:55:35:00>00:55:40:11]


I, Mr. Martin de Ambel y Bernard,


neighbour in Cehegin at the age of forty-one years, widow of...





[00:55:40:13>00:55:42:07]


Read the pronouncement.





[00:55:42:08>00:55:47:21]


I sign this document,


where I specify that my children won't have the Ambel surname anymore...





[00:55:47:22>00:55:51:19]


Stubborn!


Your brain has been smashed by these walls.





[00:55:51:21>00:55:53:06]


Keep on reading, please.





[00:55:53:07>00:56:00:19]


And I demand that two thirds of my legacy are to my two heirs,





[00:56:01:01>00:56:03:13]


and the other third is to my sister Juana.





[00:56:03:14>00:56:06:13]


And no one but them will be able to safe-keep it.





[00:56:06:14>00:56:08:24]


And now?


Do you plunder your father?





[00:56:09:00>00:56:11:03]


Am I not anything for you?





[00:56:11:05>00:56:13:11]


Am I just an old and half-dead dog?





[00:56:14:07>00:56:15:15]


Nothing else?





[00:56:16:00>00:56:20:05]


I'm just taking what is mine


 and what I really won't be able to enjoy from this confinement.





[00:56:20:06>00:56:23:09]


Then, what is this humiliation for?





[00:56:23:10>00:56:25:09]


What else do you want from me?





[00:56:25:10>00:56:26:16]


Tell me!





[00:56:27:09>00:56:30:13]


To save to my sister and children what it belongs to them.





[00:56:30:15>00:56:34:04]


It never came to my mind to do something like that.





[00:56:35:07>00:56:38:04]


You're no one for me, Martin.





[00:56:38:14>00:56:39:22]


No one!





[00:56:48:22>00:56:52:18]


NO! I'm the one who renounce you!





[00:57:05:24>00:57:10:04]


By order of his Majesty, King Felipe IV.





[00:57:11:13>00:57:13:17]


In this year 1640.





[00:57:14:23>00:57:17:24]


Every town and city of the Kingdom





[00:57:18:01>00:57:22:01]


has the duty to offer to their over 16 years children





[00:57:22:07>00:57:24:15]


to serve in the Spanish army.





[00:57:25:13>00:57:27:20]


Under death sentence.





[00:57:27:21>00:57:31:05]


They will fight in the Catalonia's war against France,





[00:57:31:06>00:57:34:02]


and also against all the enemies of the Kingdom.





[00:57:34:04>00:57:35:02]


To God!





[00:57:35:03>00:57:36:00]


To Spain!





[00:57:36:17>00:57:38:12]


To the King!





[00:57:38:21>00:57:39:21]


Formation!





[00:57:40:08>00:57:41:18]


First lines!





[00:57:44:17>00:57:45:21]


Go ahead!





[00:57:57:15>00:57:59:18]


Your job will be very simple,





[00:57:59:19>00:58:02:03]


you just come with me and do whatever I ask you for.





[00:58:02:04>00:58:03:00]


Yes, sir.





[00:58:03:02>00:58:07:06]


At first you'll change bandages and feed the patients,


nothing else.





[00:58:08:03>00:58:10:08]


How long do the patients usually stay here?





[00:58:10:10>00:58:14:04]


Dear Isabel,


they don't come to get better but to suffer less.





[00:58:15:16>00:58:17:23]


Cant we do anything to heal them?





[00:58:19:06>00:58:21:13]


Most of them come here to die.





[00:58:23:08>00:58:25:24]


What are they complaining about?


Do they die of...





[00:58:26:00>00:58:29:10]


You don't have to be worried about the plague,


if you're asking for that.





[00:58:29:11>00:58:31:17]


Excuse me,


I didn't pretend to show fear.





[00:58:31:19>00:58:34:02]


Here we have the worst of all diseases,





[00:58:34:04>00:58:37:15]


like hunger, misery... and poverty.





[00:58:38:00>00:58:39:09]


What about the black shadow?





[00:58:39:11>00:58:42:02]


I'll lie if I said that it doesn't pass over here.





[00:58:42:04>00:58:44:17]


But you don't have to be worried about it.





[00:58:45:07>00:58:47:01]


Have you eaten anything?





[00:58:47:10>00:58:48:18]


Early in the morning.





[00:58:48:20>00:58:50:20]


Then, its time to do it again.





[00:58:50:22>00:58:54:05]


Come with me.


I'm going to introduce you to our honoured guest.





[00:58:54:07>00:58:55:14]


What's wrong with him?





[00:58:55:15>00:58:57:23]


Nothing,


this man is healthier day by day.





[00:58:58:06>00:58:59:08]


What illness does he suffer?





[00:58:59:10>00:59:04:09]


The honour's illness and seven years of widowerhood


nearly finish off with him.





[00:59:04:10>00:59:07:00]


Come with me, he's not dangerous.





[00:59:12:21>00:59:14:07]


Do you know what it says?





[00:59:14:08>00:59:16:24]


'I used to be what you are. You'll be what I am'.





[00:59:19:05>00:59:21:15]


It's just a sentence from a tombstone, Cristobal.





[00:59:21:16>00:59:23:08]


Where did you find it?





[00:59:23:09>00:59:25:09]


In our lands of 'El Escobar'.





[00:59:25:22>00:59:28:21]


It smells very good in this room!





[00:59:28:22>00:59:30:14]


You're just on time, as always.





[00:59:30:15>00:59:33:02]


Is there enough for another visitor?





[00:59:33:05>00:59:34:08]


Hello.





[00:59:34:14>00:59:37:21]


Isabel, I introduce you to our distinguished neighbour,


Mr. Martin de Ambel.





[00:59:37:22>00:59:39:15]


It's a pleasure to meet you, Isabel.





[00:59:39:17>00:59:40:20]


I think the same.





[00:59:40:21>00:59:42:18]


You should excuse me.





[00:59:42:22>00:59:44:00]


Father, I must leave now.





[00:59:44:01>00:59:45:08]


Don't you stay for lunch?





[00:59:45:09>00:59:47:18]


I would love it,


but they are waiting for me at home.





[00:59:47:20>00:59:49:19]


Go with God, son.





[00:59:51:01>00:59:52:20]


Did you already know each other, Isabel?





[00:59:52:22>00:59:53:23]


Yes, since I was a little girl.





[00:59:53:24>00:59:55:08]


Whose are you daughter?





[00:59:55:09>00:59:56:24]


Of your counsel, Fajardo.





[00:59:56:24>00:59:58:12]


I haven't seen him for a long time.





[00:59:58:14>01:00:01:06]


It would be a pleasure for me to be your messenger.





[01:00:10:00>01:00:11:10]


They're incorrigible.





[01:00:11:12>01:00:16:02]


I just heard that they have already spent more than thirty ducats


in another maidenhead's repair.





[01:00:16:03>01:00:18:02]


You're talking about the Gongora.





[01:00:18:03>01:00:21:00]


Yes, I'm talking about Melchor and Salvador.





[01:00:23:01>01:00:26:10]


It is said that a crowd faced them and threw them stones,





[01:00:26:12>01:00:31:12]


and even the Chief Magister


has decided to depose Melchor as Head Second Lieutenant of Cehegin.





[01:00:31:13>01:00:34:05]


They all should be put in jail.





[01:00:34:24>01:00:37:01]


God bless you!





[01:00:37:05>01:00:39:20]


Here there are the medicines you asked me for.





[01:00:39:21>01:00:42:18]


It just came from the port of Cartagena.





[01:00:43:08>01:00:46:09]


It's been a while without seeing your face.





[01:00:46:10>01:00:48:06]


Like all those outside.





[01:00:48:08>01:00:50:04]


Did you never set a foot outside?





[01:00:50:06>01:00:53:11]


Never!


This is a man of his word, not like others.





[01:00:53:12>01:00:55:06]


So you can already take your chains off.





[01:00:55:07>01:00:59:21]


Maybe the funeral bells that you've just heard ,


are actually party bells for you.





[01:00:59:23>01:01:00:23]


Who died?





[01:01:01:05>01:01:02:12]


The queen of Cehegin...





[01:01:03:02>01:01:04:22]


Mrs. Maria de Gongora.





[01:01:05:15>01:01:09:21]


The one who swore you revenge


if you set a foot out of this building.





[01:01:10:08>01:01:15:04]


People say that she died


because of the displeased that their children gave to her.





[01:01:15:05>01:01:17:04]


I never understood that family.





[01:01:17:05>01:01:19:23]


Congratulations to your mercy.





[01:01:20:00>01:01:24:03]


I'm going to leave half-open the door .


Now you don't have to shelter yourself from anybody.





[01:01:24:04>01:01:26:02]


I don't shelter myself because fear them.





[01:01:26:03>01:01:29:07]


- Did you also lose your mind?


- Go with God, Clemencio.





[01:01:29:09>01:01:31:09]


May God stay with you.





[01:01:40:09>01:01:41:16]


Martin,





[01:01:42:18>01:01:44:14]


what are you thinking about?





[01:01:46:06>01:01:47:19]


Not what you think.





[01:01:50:13>01:01:53:00]


I don't feel joy about her death.





[01:01:59:02>01:02:03:10]


I've just finished my work today.


If you don't need anything else from me...





[01:02:05:13>01:02:07:23]


Martin, excuse me.


I didn't see you when I got in.





[01:02:07:24>01:02:09:23]


You don't have to apologise.





[01:02:09:24>01:02:12:17]


Why don't you two go for a walk?





[01:02:12:18>01:02:14:19]


Go for a walk?


Where to?





[01:02:14:20>01:02:17:14]


You can go amongst the Conception's walls.





[01:02:17:15>01:02:19:14]


There you'll be protected from the heat of the street.





[01:02:19:15>01:02:22:00]


If Martin offers himself to walk with me...





[01:02:22:02>01:02:23:20]


It will be a pleasure to be your guide.





[01:02:23:22>01:02:27:02]


Dominus Vobiscum.





[01:02:27:04>01:02:30:19]


Et cum spiritu tuo.





[01:02:30:21>01:02:36:19]


Oremus: Deus omnipotente honorum virtum dato.





[01:02:36:20>01:02:39:09]


Amen.





[01:02:46:00>01:02:50:00]


In nomine patri et filii et spiritus sancti.





[01:02:50:01>01:02:52:12]


From today you're husband and wife.





[01:03:22:01>01:03:24:09]


Father, I'm very happy for your person.





[01:03:24:10>01:03:26:10]


Thank you very much, son.





[01:03:28:23>01:03:30:07]


Congratulations, father.





[01:03:30:08>01:03:32:08]


Darling, my love.





[01:03:32:24>01:03:34:21]


I didn't know how to call you, sister or mother.





[01:03:34:22>01:03:36:22]


Sister would be the fairest.





[01:03:40:00>01:03:41:02]


Fajardo.





[01:03:42:06>01:03:43:24]


Aunt.





[01:03:52:00>01:03:52:17]


Do you see?





[01:03:53:01>01:03:56:12]


Those are the children who drank the sacramental wine the other day.





[01:03:56:14>01:04:00:02]


Because of you!


Be careful and go away!





[01:04:01:06>01:04:04:22]


Today I get too many slaps.


Besides that I have to babysitting...





[01:04:04:23>01:04:07:01]


Hey you! Don't run!





[01:04:07:02>01:04:08:00]


Come here!





[01:04:52:08>01:04:56:04]


Well, and now let's the bride's father say a few words.





[01:04:56:13>01:04:58:06]


Come on, Fajardo, come on!





[01:04:58:13>01:05:00:00]


Speak, father-in-law!





[01:05:08:23>01:05:10:06]


Gentleman,





[01:05:10:20>01:05:12:00]


Ladies.





[01:05:14:13>01:05:18:18]


I have done too many speeches along my life.





[01:05:21:24>01:05:24:11]


I had different feelings...





[01:05:24:12>01:05:26:18]


when I knew...





[01:05:26:20>01:05:29:11]


about this wedding.





[01:05:31:14>01:05:35:13]


But now the humble words that my soul is going to pronounce,





[01:05:35:22>01:05:37:22]


and just my soul,





[01:05:38:10>01:05:41:04]


because my heart can't speak





[01:05:41:10>01:05:45:12]


and my reasoning doesn't understand.





[01:05:47:03>01:05:49:22]


Martin,





[01:05:50:16>01:05:52:18]


daughter.





[01:05:55:13>01:06:01:21]


Although it will be a long road,


you two can count on our steps next to yours.





[01:06:04:15>01:06:06:09]


God bless you.





[01:06:06:11>01:06:08:11]


To the bride and groom!





[01:06:19:07>01:06:20:01]


Doctor.





[01:06:20:02>01:06:20:19]


Yes?





[01:06:20:20>01:06:23:00]


Some people left a letter to Martin.





[01:06:23:07>01:06:25:03]


Do you know what is it about?





[01:06:25:13>01:06:27:17]


Some children brought it.





[01:06:31:17>01:06:33:21]


Ok, thank you very much.





[01:06:34:14>01:06:36:10]


What is it, Juan?





[01:06:37:05>01:06:39:01]


I'm going with Juan for a moment.





[01:06:42:06>01:06:44:14]


Accompany Isabel.





[01:06:46:20>01:06:48:12]


Godfather!





[01:06:48:14>01:06:50:14]


Congratulations, my old friend.





[01:06:53:13>01:06:56:05]


Tell me,


what are you keeping so secretly?





[01:06:56:07>01:06:58:07]


It won't be that much when you realised it.





[01:06:58:12>01:07:00:18]


Tell me... What are you keeping?





[01:07:04:11>01:07:07:20]


This?


Some dry leaves from the hemp





[01:07:07:21>01:07:09:16]


that it has a great perfume.





[01:07:09:17>01:07:11:17]


Juan...





[01:07:15:04>01:07:18:07]


It wasn't a hospital issue, as you'll imagine.





[01:07:19:10>01:07:21:10]


What ghost tries to come in through the window?





[01:07:21:12>01:07:22:19]


No one.





[01:07:22:20>01:07:26:10]


For being a ghost you need a soul first.





[01:07:28:13>01:07:32:23]


Take it.


Read yourself the note that the sacristan gave me.





[01:07:32:24>01:07:35:22]


And you better destroy it later.





[01:07:35:23>01:07:38:13]


"Stay in your jail or die".





[01:07:39:00>01:07:41:18]


At least they are clear.





[01:07:41:19>01:07:44:14]


Regardless,


Isabel mustn't find out this.





[01:07:44:16>01:07:47:07]


She has enough living with me here,


to be also afraid.





[01:07:47:08>01:07:50:15]


Don't worry, brother.


It could never be against her...





[01:07:52:02>01:07:53:03]


Juan...





[01:07:54:03>01:07:56:22]


Why is it so usual in Spain to be a corrupt,





[01:07:56:24>01:08:00:20]


to love the power and trample down the people?





[01:08:00:22>01:08:02:22]


Martin,





[01:08:03:02>01:08:08:00]


if we all finish off with the sons of a bitch that surrounds us,


just as you did...





[01:08:08:02>01:08:13:18]


All the people who will finish up with those sons of a bitch


also should pay for the blood spilled.





[01:08:13:24>01:08:17:05]


Did your conscience save you?





[01:08:17:07>01:08:19:22]


My body was saved for the fear.





[01:08:19:23>01:08:22:05]


I try to save my soul.





[01:08:23:21>01:08:25:13]


That's enough for today!





[01:08:25:14>01:08:27:14]


Remember that you got married again.





[01:08:27:15>01:08:28:16]


Yes.





[01:08:28:17>01:08:32:16]


It seems as if the heaven sent me again an oasis of peace with this angel.





[01:08:33:06>01:08:35:03]


Go with her then.





[01:08:35:05>01:08:38:23]


Tonight the tiles of the Conception have to ring as during the festivities,





[01:08:39:00>01:08:41:23]


in spite of the sacristan woman.





[01:09:18:06>01:09:19:13]


Did someone see you?





[01:09:19:14>01:09:20:14]


No, my lady.





[01:09:20:15>01:09:21:10]


Swear it!





[01:09:21:11>01:09:22:15]


To my Lord, I swear it.





[01:09:22:16>01:09:24:15]


It must be now,


we won't have another chance.





[01:09:24:16>01:09:27:01]


Everything is going to be very quick,


don't worry.





[01:09:27:03>01:09:27:24]


Is the cart ready?





[01:09:28:00>01:09:31:06]


Yes, it's at the hospital's gate,


at the exit of the corpses.





[01:09:32:04>01:09:34:13]


All right,


we'll take him out through the same door.





[01:09:34:14>01:09:36:02]


Wait for us with the beasts.





[01:09:36:03>01:09:38:03]


Yes, my lady.





[01:09:46:13>01:09:47:16]


Be quiet, don't shout.





[01:09:47:17>01:09:49:07]


You scared me.





[01:09:49:09>01:09:52:13]


Even though you knew I would be here.





[01:09:52:14>01:09:55:14]


Come on, hurry up. Look for Martin!





[01:09:59:09>01:10:01:15]


Martin... Martin...





[01:10:03:03>01:10:05:20]


Don't speak or everything will be over.





[01:10:09:11>01:10:12:16]


Last night I told Yagnez that you're like an angel for me,





[01:10:12:17>01:10:15:05]


and I really believe it.





[01:10:15:12>01:10:18:17]


You have brought back into my life some things


that I'll never thought to recover.





[01:10:18:18>01:10:21:14]


And it won't be the only.





[01:10:25:15>01:10:28:05]


Sir, I don't say anything.





[01:10:28:07>01:10:31:17]


- But I think that it's an imprudence.


- Hold the leg, please.





[01:10:32:11>01:10:34:07]


What if someone came?





[01:10:34:10>01:10:36:06]


For a visit?





[01:10:36:07>01:10:38:01]


Today is not a day to come for such a thing.





[01:10:38:02>01:10:40:02]


It isn't,


but you never know.





[01:10:41:10>01:10:42:24]


Doctor Juan Yagnez?





[01:10:43:05>01:10:44:23]


Can we talk to your mercy?





[01:10:44:24>01:10:46:24]


Yes, sure.


Come this way.





[01:10:49:19>01:10:51:08]


What is it about, Bailiff?





[01:10:51:09>01:10:53:02]


The plague stalks.





[01:10:53:04>01:10:56:15]


Andalusia, Valencia, and also Cartagena begin to have deaths.





[01:10:56:24>01:10:59:15]


Cehegin is having the first cases.





[01:10:59:17>01:11:02:21]


and the Chief Magistrate has ordered to bring the sick people here.





[01:11:02:23>01:11:03:24]


Here?





[01:11:04:01>01:11:06:24]


Yes.


The streets are being walling up to avoid contagions.





[01:11:07:00>01:11:10:01]


Tonight we'll bring the first people infected.





[01:11:10:02>01:11:12:23]


But we hardly have enough place


or beds...





[01:11:13:00>01:11:15:00]


We'll provide you with all we can.





[01:11:16:23>01:11:18:17]


How many people are we talking about?





[01:11:18:19>01:11:20:06]


Twenty-three people at the moment.





[01:11:20:08>01:11:23:02]


And what do you think to do with the bodies of the deaths?





[01:11:23:03>01:11:27:08]


We must burn them in a pile of fire without delay.





[01:11:46:18>01:11:50:22]


You are the man with the most freedom I have ever known, Martin.





[01:11:52:02>01:11:54:17]


You see the world very clearly.





[01:11:54:23>01:11:57:01]


Does it attract you?





[01:11:57:03>01:11:59:01]


That scares me.





[01:11:59:03>01:12:01:03]


Then...





[01:12:02:14>01:12:09:03]


I admire that and it protects me of living as a grey shadow 


who gives her children to this world.





[01:12:25:21>01:12:29:06]


The world doesn't need us, Isabel.





[01:12:29:07>01:12:31:06]


For that reason, Martin.





[01:12:31:07>01:12:33:21]


We can go away tonight,





[01:12:33:23>01:12:37:06]


towards another place, towards another life.





[01:12:38:08>01:12:41:10]


It's not the first time that someone asks me for the same thing.





[01:12:41:11>01:12:44:05]


My father's servant will take us wherever we say.





[01:12:44:06>01:12:49:12]


Martin, give yourself a chance to live the life that they took away.





[01:12:49:21>01:12:52:13]


That could never happen.





[01:12:54:06>01:12:56:10]


My queen of Alexandria...





[01:12:58:06>01:13:05:21]


Lady, lord, we must go back to the hermitage,


it's getting dark and we still have a long way.





[01:13:07:05>01:13:12:05]


From your servant's mouth we got our sentence.





[01:13:23:01>01:13:24:00]


Doctor!





[01:13:24:02>01:13:26:07]


The number of beds is insufficient,





[01:13:26:08>01:13:28:18]


we don't have enough to so many patients.





[01:13:28:20>01:13:29:16]


I already know it.





[01:13:29:17>01:13:32:18]


I could bring piles of straw,


and sacks,





[01:13:32:20>01:13:34:17]


and we could use them as beds.





[01:13:34:18>01:13:39:12]


We could ask to the Council and the Chief Magistrate


to provide us with all they can...





[01:13:39:13>01:13:41:06]


They won't even give you nausea.





[01:13:41:07>01:13:46:04]


Even so!


We must ask for help, people could help us...





[01:13:46:05>01:13:50:03]


Listen to me carefully, Isabel,


the plague is taking away more and more souls.





[01:13:50:05>01:13:53:16]


These bodies are not going to have a mass or a burial.





[01:13:53:17>01:13:57:01]


Make them comfortable as much as you can,


give them water, bread...





[01:13:57:02>01:14:00:01]


But first, you all have to take care of yourselves.





[01:14:00:03>01:14:01:00]


Yes, doctor.





[01:14:01:01>01:14:03:22]


Go and rest, Isabel, you look pale.





[01:14:04:05>01:14:05:24]


Come on!





[01:14:06:11>01:14:10:04]


And burn those bloodstained clothes!





[01:14:32:05>01:14:34:01]


How is it going at the hospital?





[01:14:34:03>01:14:37:12]


I've seen carts arriving loaded up with nearly dead bodies.





[01:14:37:14>01:14:40:14]


It seems as if the Day of Final Judgement were right now.





[01:14:54:17>01:14:55:14]


You're soaked.





[01:14:55:15>01:14:57:01]


Yes, the rain...





[01:14:58:22>01:15:01:08]


This is not rain's water... It's sweat, Isabel.





[01:15:01:09>01:15:03:08]


I'm exhausted, that's all.





[01:15:03:09>01:15:05:09]


You better take something hot and go to bed.





[01:15:06:08>01:15:09:14]


I'm going to ask for some broth to the Sacristan woman.





[01:15:09:16>01:15:13:05]


Meanwhile change your clothes, don't take cold.





[01:16:11:08>01:16:13:08]


Come on! Clear the table!





[01:16:13:09>01:16:16:00]


Take all the clothes from the bedroom and burn them.





[01:16:16:02>01:16:17:04]


My daughter!





[01:16:17:20>01:16:19:04]


Where is my daughter?





[01:16:20:21>01:16:22:20]


Isabel...





[01:16:25:01>01:16:26:16]


Isabel...





[01:16:27:12>01:16:28:23]


Isabel...





[01:16:29:00>01:16:33:11]


Beware Fajardo or the illness will also end with your life.





[01:16:33:13>01:16:37:01]


Isabel, my little girl...





[01:16:38:06>01:16:43:09]


Doctor, we can't celebrate mass,


you know that we must burn the body.





[01:16:43:14>01:16:46:16]


What are you talking about?


Which is that procedure?





[01:16:48:20>01:16:51:17]


Martin, there is no time for vigils or funerals.





[01:16:52:07>01:16:54:21]


We must burn the body tonight.





[01:16:56:00>01:16:58:13]


Burned as any other infected...





[01:16:58:14>01:17:03:03]


Come on, Fajardo, courage.


Your daughter can't suffer the pains of this world anymore.





[01:17:03:04>01:17:04:17]


She's with God.





[01:17:04:17>01:17:06:02]


Which God, Father?





[01:17:06:02>01:17:08:02]


How do you say, Martin?





[01:17:08:02>01:17:12:02]


Which God are you talking about now?


Who's that God that takes her this way?





[01:17:12:02>01:17:15:07]


You know perfectly that there is just a God.





[01:17:17:16>01:17:20:19]


My God doesn't need souls like Isabel's.





[01:17:20:19>01:17:22:18]


My God doesn't punish women like Isabel.





[01:17:22:19>01:17:29:04]


He doesn't punish her


but us that we stay helpless in this world.





[01:17:30:03>01:17:31:18]


Punishment over punishment,





[01:17:31:19>01:17:34:19]


for those who we are weak,


those are not acts of a fair God.





[01:17:34:20>01:17:36:01]


Martin...





[01:17:36:02>01:17:39:11]


Thunder all you want but you won't shut my mouth up.





[01:17:40:05>01:17:41:17]


Martin!





[01:17:42:06>01:17:46:04]


Use the thunder voice with all your force.


You won't shut me up!





[01:17:46:05>01:17:48:04]


Martin! Martin!





[01:17:48:05>01:17:52:12]


What else will you snatch me? 


What other punishments do I deserve for being born?





[01:17:53:02>01:17:54:01]


Martin!





[01:17:54:04>01:17:55:03]


Come back!





[01:18:01:09>01:18:04:22]


I gave you all that they taught me to honour you. Father!





[01:18:05:03>01:18:06:20]


I gave you my soul!





[01:18:07:00>01:18:08:23]


I gave you all that I loved!





[01:18:09:00>01:18:13:12]


And this is how you despise my life, Father!





[01:18:13:12>01:18:16:07]


Finish off with my life if you hate me that much.





[01:18:16:08>01:18:19:11]


Here is my body!





[01:18:19:12>01:18:22:23]


Martin! Let's go back inside.


Martin! Martin!





[01:18:22:24>01:18:26:00]


Why, Juan? Why?





[01:18:26:02>01:18:29:11]


I don't know it... I don't know it...





[01:18:57:10>01:19:02:02]


- Andresico! Grip the mallet to not fall down!


- Don't worry!





[01:19:02:19>01:19:06:11]


- If I fall I'll do it over something soft, aunt Pilar!


- When are they going to place the Saint?





[01:19:06:11>01:19:09:04]


Tomorrow evening after the mass it has to be placed.





[01:19:09:04>01:19:12:12]


- Wow! With all the heat!


- They could choose another day, couldn't they?





[01:19:12:12>01:19:16:09]


Old men say that this July is the hottest one that


they have ever known!





[01:19:16:09>01:19:21:12]


- Boy! How much money do they have spent on this?


- All the people of the town put money, even Ambel.





[01:19:21:12>01:19:23:05]


Is that man still alive?





[01:19:23:09>01:19:25:20]


He's very sick, but he's still alive.





[01:19:26:09>01:19:29:22]


All right! Go with God!


These women are too unoccupied...





[01:19:45:23>01:19:48:10]


Keep this book, son.





[01:19:50:22>01:19:53:14]


This is our story.





[01:19:53:14>01:19:55:00]


Not better, not worse...





[01:19:56:00>01:19:57:10]


Just ours.





[01:20:01:03>01:20:02:13]


Father?





[01:20:03:10>01:20:04:24]


Where is she?





[01:20:06:14>01:20:08:07]


Are you all right, father?





[01:20:10:21>01:20:12:06]


Catalina...





[01:20:13:19>01:20:16:04]


Father, answer to me.





[01:20:18:17>01:20:20:23]


Who are you?





[01:20:22:03>01:20:23:19]


I'm your son.





[01:20:24:14>01:20:25:24]


I'm Cristobal.





[01:20:26:00>01:20:27:24]


Who are you?





[01:20:28:00>01:20:29:00]


I'm Cristobal.





[01:20:29:01>01:20:31:00]


Who are you?





[01:20:33:19>01:20:37:11]


I'm Martin de Ambel and I challenge you to a duel.





[01:20:37:21>01:20:39:11]


Who are you?





[01:20:41:19>01:20:45:13]


I'm Martin de Ambel


and I challenge you to a duel of honour.





[01:20:47:03>01:20:50:16]


Martin, a duel of honour at this time?


Why?





[01:20:51:01>01:20:53:20]


The cause is having sullied my sister's purity.





[01:20:54:21>01:20:58:18]


Tarnished?


Didn't you ask her about such deeds?





[01:20:59:10>01:21:02:02]


You should ask her before making a fool of yourself.





[01:21:02:03>01:21:04:12]


Ask her about her pleasant consent.





[01:21:05:15>01:21:09:07]


Get ready to fight, Mr. Alonso,


because one of us is going to die tonight.





[01:21:09:08>01:21:12:11]


Stop trying to be a hero, don't get hurt...





[01:21:12:12>01:21:13:15]


Plebeian!





[01:21:15:04>01:21:18:08]


Fight! Dirty filth!





[01:21:18:09>01:21:21:08]


Be a sensible man.


What do you want? Let's talk!





[01:21:21:09>01:21:23:13]


Put a price to your sister.





[01:21:31:18>01:21:34:09]


Your reason went away down the slope.





[01:21:34:09>01:21:36:03]


Fight!





[01:21:36:03>01:21:39:12]


Don't you see that if you die I'll have to comfort your sister again?





[01:21:45:01>01:21:46:22]


Martin...


What have you done?





[01:21:48:15>01:21:50:24]


To repair the blood you broke.





[01:21:55:07>01:21:57:15]


This wasn't a game for you, right?





[01:21:59:07>01:22:03:03]


Ask for help! Come on!





[01:22:04:18>01:22:06:14]


I'm begging you.





[01:22:09:19>01:22:14:16]


No.


Ill only pray for your soul.





[01:22:19:15>01:22:20:12]


Over here.





[01:22:23:00>01:22:24:12]


Come this way.





[01:22:51:23>01:22:56:20]


In nomine patri, et filli, et espiritu santi.





[01:22:56:21>01:22:58:21]


Amen.





[01:23:11:20>01:23:14:06]


He was locked up for more than thirty-six years.





[01:23:14:07>01:23:16:07]


God rest his soul.





[01:24:32:16>01:24:37:10]


'I used to be what you are. You'll be what I am'.


